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Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz über 
die Gemeindeordnung, in der geltenden Satzung und 
in der geltenden Geschäftsordnung enthaltenen Form-
schriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die Mitglieder dieses Bezirksausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle  formalità prescritte dalla vi-
gente Legge Regionale sull’Ordinamento dei Comuni, 
dallo statuto vigente e dal regolamento interno vigente, 
sono  stati  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
adunanze, i componenti di questa Giunta comprenso-
riale.

Anwesend sind - Presenti sono: entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Martin Alber Präsident/Presidente   

Eva Frick Mitglied/Membro   

Stefan Gufler Mitglied/Membro X  

Ihren Beistand leistet die Generalsekretärin, Frau Assiste la Segretaria Generale, sig.ra

Laura Lastri

Nach Feststellung der  Beschlussfähigkeit,  übernimmt 
Herr

Constatato che il  numero degli  intervenuti  è suffi-
ciente per la legalità dell’adunanza, il Signor

Martin Alber

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz und er-
klärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Presidente ne assume la presi-
denza e dichiara aperta la seduta. 

Der Ausschuss behandelt folgenden La Giunta passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Abteilung Sozialdienst, Dienst Sozialsprengel: Ernennung von or-
dentlichen und  stellvertretenden Mitgliedern  des  vom Art.  8  des 
D.LH. vom 11.08.2000, Nr. 30 vorgesehenen Fachbeirates des So-
zialsprengels  Wipptal  für  den  Zeitraum  vom  01.01.2026  bis 
31.12.2030 - im Sanierungsweg

Ripartizione Servizio sociale, servizio Distretto sociale: nomina dei 
membri  effettivi  e dei  membri  supplenti  del  Comitato tecnico del 
Distretto  sociale  Wipptal  previsto  dall'art.  8  del  D.P.G.P.  del 
11.08.2000, n. 30 per il periodo dal 01.01.2026 al 31.12.2030 - in 
sanatoria
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Gegenstand:  Abteilung  Sozialdienst,  Dienst  Sozialsprengel: 
Ernennung von ordentlichen und stellvertretenden Mitgliedern 
des vom Art. 8 des D.LH. vom 11.08.2000, Nr. 30 vorgesehe-
nen Fachbeirates des Sozialsprengels Wipptal für den Zeit-
raum vom 01.01.2026 bis 31.12.2030 - im Sanierungsweg

Oggetto:  Ripartizione Servizio sociale, servizio Distretto so-
ciale: nomina dei membri effettivi e dei membri supplenti del 
Comitato tecnico del Distretto sociale Wipptal previsto dall'art. 
8  del  D.P.G.P.  del  11.08.2000,  n.  30  per  il  periodo  dal 
01.01.2026 al 31.12.2030 - in sanatoria

BERICHTERSTATTER: 
Der Präsident Martin Alber

RELATORE: 
Il Presidente Martin Alber

VORAUSGESCHICKT: PREMESSO:

- dass gemäß Art. 17 des LG vom 30.04.1991, Nr. 13 bei je-
dem Sprengel ein Fachbeirat errichtet wird, der für die Ent-
scheidungen über Leistungen zuständig ist, die eine Bewer-
tung außergewöhnlicher Umstände oder persönlicher oder fa-
miliärer Situationen voraussetzen;

- che ai sensi dell’art. 17 della L.P. del 30.04.1991, n. 13 pres-
so ogni distretto è istituito un comitato tecnico, il quale è com-
petente per le decisioni concernenti prestazioni che presup-
pongono una valutazione di particolari circostanze o situazioni 
personali e familiari;

- dass gemäß Art. 8, Abs. 4 des D.LH. vom 11.08.2000 der 
Fachbeirat aus drei effektiven Mitgliedern und drei Ersatzmit-
gliedern besteht, wobei die effektiven Mitglieder
a) der/die Sprengelleiter/in,
b) eine Fachkraft des Dienstbereiches der finanziellen Sozial-
hilfe,
c) eine Sozialfachkraft des Sprengels sind;

- che ai sensi dell’art. 8, comma 4 del D.P.G.P. del 11.08.2000 
il  comitato tecnico è composto da tre membri  effettivi  e tre 
membri supplenti, laddove i membri effettivi sono:
a) il/la responsabile del distretto,
b) un operatore/un’operatrice del settore dell’assistenza eco-
nomica sociale;
c) un operatore/un’operatrice sociale del distretto; 

- dass gemäß Abs. 6 des oben genannten Artikels ein/e Ver-
waltungsbedienstete/r  der Trägerkörperschaft  als Sekretär/in 
fungiert, der/die Entscheidung des Fachbeirates protokolliert;

-  che  ai  sensi  del  comma  6  del  succitato  articolo  un 
operatore/un’operatrice amministrativo/a dell’ente gestore co-
pre il ruolo di segretario/a, il/la quale verbalizza la decisione 
del comitato tecnico;

- dass der Fachbeirat gemäß Abs. 3 des oben genannten Arti-
kels vom zuständigen Organ der Körperschaft ernannt und für 
die Dauer von fünf Jahren im Amt bleibt;

- che ai sensi del comma 3 del succitato articolo il comitato 
tecnico è nominato dagli organi competenti dell’ente e resta in 
carica per la durata di cinque anni;

Nach Einsichtnahme in die Beschlüsse des Bezirksausschus-
ses Nr. 27 vom 11.02.2021, Nr. 61 vom 04.03.2024 und Nr. 
272 vom 28.11.2024, mit welchen die ordentlichen und stell-
vertretenden Mitglieder des oben genannten Fachbeirates des 
Sozialsprengels Wipptal ernannt bzw. umbesetzt wurden;

Viste  le  delibere  della  Giunta  comprensoriale  n.  27  del 
11.02.2021, n. 61 del 04.03.2024 e n. 272 del 28.11.2024, con 
cui sono stati nominati o sostituiti i membri effettivi e supplenti 
del suddetto Comitato tecnico del Distretto sociale Wipptal;

Festgehalten, dass die Amtsdauer des Fachbeirates des Sozi-
alsprengels mit 31.12.2025 abgelaufen ist und somit neu be-
stellt werden muss;

Dato atto che il mandato del Comitato tecnico del Distretto so-
ciale è scaduto il 31.12.2025 e che, pertanto, deve essere rin-
novato;

Festgehalten, dass die Zusammensetzung des Fachbeirates 
ab 01.01.2026 keine Umbesetzung erfordert hat und es aus 
diesem Grund verabsäumt wurde, die Mitglieder neu zu er-
nennen;

Dato atto che la composizione del Comitato tecnico non ha ri-
chiesto alcuna ricomposizione a partire dal 01.01.2026 e che, 
per questo motivo, non si è proceduto alla nomina di nuovi 
membri;

Für notwendig erachtet, die ordentlichen und stellvertretenden 
Mitglieder des Fachbeirates im Sanierungsweg mit Wirksam-
keit ab 01.01.2026 für die Amtsdauer bis zum 31.12.2030 zu 
bestätigen;

Ritenuto necessario confermare in sanatoria i membri effettivi 
e i membri supplenti  del Comitato tecnico, con efficacia dal 
01.01.2026, per il mandato, che terminerà il 31.12.2030;

Nach Anhören des Vorschlags der Sprengelleiterin des Sozial-
sprengels;

Sentita la proposta della responsabile del Distretto sociale;

Für notwendig erachtet, diesen Beschluss als sofort vollzieh-
bar zu erklären, um eine reibungslose Fortführung der Tätig-
keit des Fachbeirats zu gewähren;

Ritenuto opportuno dichiarare la presente delibera immediata-
mente esecutiva,  al  fine di  poter  garantire  la  continuazione 
dell’attività del comitato;

Festgehalten, dass für gegenständlichen Beschluss kein Gut-
achten über die buchhalterische Ordnungsmäßigkeit erforder-
lich ist, zumal sich dieser weder direkt noch indirekt auf die 
wirtschaftliche Finanzsituation oder auf das Vermögen der Be-
zirksgemeinschaft auswirkt;

Dato atto che per la presente deliberazione non sussiste alcu-
na necessità di apposizione del parere contabile in quanto la 
stessa non comporta alcun riflesso diretto o indiretto sulla  si-
tuazione economico-finanziaria o sul patrimonio della Comu-
nità comprensoriale;

Nach Einsichtnahme in folgendes Gutachten hinsichtlich des 
zu behandelnden Gegenstandes, welches im Sinne des Art. 
185 und des Art. 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  (RG  vom 
03.05.2018, Nr. 2) abgegeben wurde:
 Positives fachlich administratives Gutachten abgegeben 

von Brigitte Mayr am 30.06.2026 elektronischen Finger-
abdruck des Gutachtens (5iicJx8GoGQHXdxaitCMRPy-

Visto il seguente parere relativo all'oggetto da trattare, espres-
so ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 del codice degli enti lo-
cali  della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige  (LR  del 
03.05.2018, n. 2):

 parere tecnico amministrativo Positivo espresso da Bri-
gitte Mayr il 30.06.2026, impronta digitale del parere (5ii-
cJx8GoGQHXdxaitCMRPyhLsOorVTn4iqred5XvS4=)



hLsOorVTn4iqred5XvS4=)

Nach Einsichtnahme in das L.G. über die Ordnung der Be-
zirksgemeinschaften;

Vista la L.P. sull'Ordinamento delle Comunità comprensoriali;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung dieser Bezirks-
gemeinschaft und in die geltende Gemeindeordnung;

Visto lo Statuto vigente di  questa Comunità comprensoriale 
ed il vigente Ordinamento dei Comuni;

f a s s t
DER BEZIRKSAUSSCHUSS

einstimmig in gesetzlicher Form
DEN BESCHLUSS

LA GIUNTA COMPRENSORIALE
unanimemente di voti legalmente espressi

d e l i b e r a

1) Die mit Beschlüssen des Bezirksausschusses Nr. 27 vom 
11.02.2021,  Nr.  61  vom  04.03.2024  und  Nr.  272  vom 
28.11.2024 ernannten bzw. umbesetzten ordentlichen und 
stellvertretenden Mitglieder des Fachbeirates des Sozial-
sprengels  Wipptal,  gemäß  Art.  8  des  D.LH.  vom 
11.08.2000,  Nr.  30,  aufgrund der  in  den Prämissen be-
schriebenen Gründe, im Sanierungsweg mit Wirksamkeit 
01.01.2026 wie folgt zu ernennen:

1) Di nominare in sanatoria, per le ragioni descritte in pre-
messa, i membri effettivi e i membri supplenti del Comitato 
tecnico del Distretto sociale Wipptal, ai sensi dell’art. 8 del 
D.P.G.P. del 11.08.2000, n. 30, nominati o riconfermati con 
le  delibere  della  Giunta  comprensoriale  n.  27  del 
11.02.2021, n. 61 del 04.03.2024 e n. 272 del 28.11.2024, 
con efficacia dal 01.01.2026 come di seguito indicato:

Funktion
funzione

Effektives Mitglied
membro effettivo 

Ersatzmitglied
membro supplente

Sprengelleiterin
responsabile del distretto 

Ingrid Hofer Brigitte Mayr 
(Direktorin/Direttrice)

Fachkraft des Dienstbereiches der finanziellen Sozialhilfe
operatrice del settore dell’Assistenza economica sociale

Brigitte Strickner Manuela Holzer

Sozialfachkraft des Sprengels
operatrice sociale del distretto

Chiara Franzoso Miriam Fassnauer

Sekretärin
segretaria

Manuela Holzer Gabriela Gschnitzer

2) Festgehalten,  dass  der  genannte  Fachbeirat  bis  zum 
31.12.2030 im Amt bleibt. 

2) Di dare atto che il comitato tecnico citato rimane in carica 
fino al 31.12.2030. 

3) Festzuhalten, dass dieser Beschluss keine Ausgabenver-
pflichtung vorsieht.

3) Di dare atto che la presente deliberazione non prevede al-
cun impegno di spesa.

4) Vorliegenden Beschluss im Sinne des Art. 183, Absatz 4 
des mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2, genehmigten Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Region Tren-
tino Südtirol für sofort vollziehbar zu erklären.

4) Di dichiarare immediatamente esecutiva la presente deli-
bera ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, appro-
vato con L.R. del 03.05.2018, n. 2

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger im Sinne des Art. 
183, Absatz 5, des mit RG vom 03.05.2018, Nr. 2, genehmig-
ten Kodex der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino Südtirol,  während des Zeitraumes seiner Veröf-
fentlichung von 10 Tagen beim Bezirksausschuss Einspruch 
erheben; innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit dieses 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof in 
Bozen Rekurs eingereicht werden.

Ogni cittadino può, entro il periodo di pubblicazione di 10 gior-
ni presentare alla Giunta comprensoriale opposizione avverso 
la presente deliberazione ai sensi dell’art. 183, 5° comma, del 
Codice degli enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, approvato con L.R. del 03.05.2018, n. 2; entro 60 gior-
ni dall’esecutività della delibera può essere presentato ricorso 
al Tribunale di Giustizia Amministrativa di Bolzano.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER PRÄSIDENT
IL PRESIDENTE
 Martin Alber

DIE GENERALSEKRETÄRIN
LA SEGRETARIA GENERALE

 Laura Lastri
(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE) (DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)

VOLLSTRECKBARKEITSBESCHEINIGUNG CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ
Es wird bescheinigt, dass gegenständlicher Beschluss am Si certifica che la presente deliberazione è divenuta esecuti-

va il giorno

01.07.2026

im Sinne des Art. 183, Absatz 4 des mit RG vom 03.05.2018, 
Nr. 2, genehmigten Kodex der örtlichen Körperschaften der Au-
tonomen Region Trentino Südtirol vollziehbar geworden ist.

ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice degli enti locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvato con 
L.R. del 03.05.2018, n. 2.

DIE GENERALSEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA GENERALE
 Laura Lastri

(DIGITAL SIGNIERTES DOKUMENT - DOCUMENTO FIRMATO DIGITALMENTE)
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